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MeTo10 CTaTTi € 3aPONOHYBATH MiJIXi/] IO TUIIOJNOTIT ENEKTPOHHUX CIOBHHUKIB. J[I1 TOCATHEHHS METH HEOOXiTHUM € BUKOHAHHS
TaKUX 3aBJlaHb: 1) MpoaHanizyBaTH THIIOIOTIIO eIEKTPOHHHUX CIIOBHHKIB Ha Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY KOMIT FOTepHOT JiekcuKorpadii,
2) BU3HAYHUTH MOHSATTS «EJIEKTPOHHMI CIOBHUK» Ta IIPOAHAJi3yBaTH XapaKTEPUCTHKH, sIKi HEOOXiTHO BPaXOBYBaTH B IPOIIECi KIIacH-
(ikarii eTeKTpOHHUX CIOBHUKIB; 3) 3alPOIOHYBATH KPUTEPIi A MOOYIOBH THUIIOJIOTI] €IEKTPOHHUX CIOBHHUKIB.

MeTtoan. Y poGoTi BUKOPUCTOBYBABCS KOMIUIEKC METOIB TEOPETHYHOTO TOCIIIKCHHS: TIOPiBHSIbHUM aHaTi3 TIHBICTUYHHUX JDKE-
per i3 MeTOI0 BU3HAYEHHS CTaHy PO3pOOIEHOCTI IMPoOIeMn JOCIiKEHHS, METOIH aHalli3y, CHHTe3y Ta CHCTeMaTH3allis pi3HHUX ITij-
XOIIB U BUPIMICHHS MUTAaHHS OI010 Kiacudikamii CydacHUX €IeKTPOHHUX CIOBHHUKIB.

Pe3ysbraT. V CTaTTi pO3MISAHYTO Pi3Hi MiAXOMM HAYKOBIIB J0 CHCTEMATH3allii JIEKCHKOrpadiuHMX BHUIaHb; BU3HAUYCHO BiIMiH-
HICTh MiX ITOHSTTSIMU «THIIOJOTISH» Ta «KIacupikamish JeKCHKorpadivHIX BHIAHb; IPOAHAJII30BaHO OCHOBHI KpHUTepil KIacupikarii
JIeKCUKOTpadiuHUX BUAaHb. ABTOPAaMH J0CIiKEHO TUIIOJIOTIIO €IEeKTPOHHNX CJIOBHHKIB HA CydaCHOMY €Talll pO3BHTKY KOMIT FOTEPHOL
nexkcukorpadii, yTouHEHO MOHSTTS «EJICKTPOHHHI CIIOBHHUKY», BUOKPEMIICHO HOT0 IOJI0OBHI 03HAKH, 1[0 HEOOXi/IHO BpaXOByBaTH IIiJl 4ac
1100y/I0BY THUITOJIOTI] €IeKTPOHHUX CIOBHHUKIB.

BuchHoBku. [TizcymoByroun mpomno3uiii aBTOpiB MO0 THUIOIOTIi CIOBHUKIB, BU3HAYEHO OCHOBHI KPHUTEpii, 38 SKUMH iX KIacH-
(iKyIOTB: 32 KUIBKICTIO NIPEICTAaBICHUX MOB, 32 (DYHKII€EIO, 32 THIIOM XapaKTePHCTUKH CIIOBA, 332 THIIOM CHCTEMHHUX BiHOIIEHb MiX
CJIOBaMH, 3a ITapaMeTPOM OIMHHMII ONUCY CIIOBHHKH, 32 IITEOBUM IPH3HAYECHHSIM, 32 CHOCOOOM OpraHi3aril JeKCHKH, 3aJIeKHO BiJ
cthepr BXHUBaHHI MOBH, 32 MOXOMKCHHSIM JIEKCHKH, 32 iICTOPUYHOIO MEPCIEKTUBOIO, 38 XapaKTEPUCTUKOIO THIIIB CIIiB, 32 CTHIIICTHY-
HUM BUKOPHCTAHHSM, 32 JDKEPEJIOM JIeKCHKorpadyBaHHs, 32 HOPMAaTUBHUMH XapaKTEPUCTHKAaMH, 32 0pOpMIICHHSM 1 JieTanizaliero
iHdopmarii, 3a KiITBKICHAM CKJIaJJOM JIeKCHKoTrpadidHOoro Jukeperna i oocsroM Jiekcukorpadidnoi inpopmanii. EnexTpoHHI clIOBHUKH
MIPOTIOHYEMO KiIacu(iKyBaTH K 3a 3araJbHONPHUHATHMH apamMeTpaMu, TOOTO 1) CJIOBHUKOBHI 3amac (CIIOBHUKH 3araJIbHOTO IIpU3HA-
YEHHS YU CTEHiabHOTO TPU3HAYEHHS), 2) KITbKICTh MOB (OMHOMOBHI, TBOMOBHI Ta 0araTOMOBHI CIIOBHHKH), 3) MpH3HaUCHHS (TIepe-
KJIaJ, TiyMadeHHs), 4) TOTPUMaHHS MOBHUX HOPM (CJIIOBHHKH JIITEPaTypHOI UM pO3ZMOBHOI MOBH), TaK i 3a KPUTEPisIMHU, BITaCTUBIMH
JIUIIE KOMIT FOTepHil gekcukorpadii: 1) miHrBicTHYHI (TEKCTOBI Ta TiMEPTEKCTyalbHI CIIOBHHUKH, 3 TIHEPTEKCTOM, IO OB’ S3Y€ 3aMlUCH
Ta 30BHILIHI MOBHI pecypcH, Taki sk Bikinenis, Lingvo.pro Tomo), 2) qUXOTOMisl «IaNepoOBHH CIOBHUK — €JIEKTPOHHHI CIOBHHUK
(3acHOBaHMH Ha ITAaIIEPOBOMY CIIOBHHUKY Ta HEI[OJABHO pO3poOIICHOMY), 3) HasBHICTh TEPMiHIB, II0 BUKOPHUCTOBYIOTECS B OIHIN ab0
KUTBKOX 00JIacTSAX y BHIIAAKY TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHHKIB (CIOBHHKH, IO MICTATH TEPMiHH, sIKi OyIyTh BUKOPHUCTOBYBATHCS B OIHIN
a00 KiTbKOX 00macTsx), 4) iHdopMarlliiiHa Gpopma: TEKCTOBI CIIOBHUKH, ay/i0CIIOBHUKHU Ta BiZICOCIIOBHUKH.

Kuiouosi ciioBa: ekcukorpadis, rexcuxorpadidai BugaHHs, Kiaacudikamis CIOBHUKIB, KpuTepii Knacugikarii.
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The purpose of the article is to offer an approach to the typology of electronic dictionaries. To achieve this goal it is necessary
to perform the following tasks: 1) analyze the typology of electronic dictionaries at the present stage of development of computer
lexicography, 2) define the concept of “electronic dictionary” and analyze the characteristics to be considered in classifying electronic
dictionaries; 3) propose criteria for constructing a typology of electronic dictionaries.

Methods. The work used a set of methods of theoretical research: comparative analysis of linguistic sources to determine the state
of development of the research problem; methods of analysis, synthesis and systematization of different approaches to address the issue
of typology of modern electronic dictionaries.

Results. The article considers different approaches of scientists to the systematization of lexicographic publications; the difference
between the concepts of “typology” and “classification” of lexicographic publications is determined; the main criteria for classification
of lexicographic publications are analyzed. The authors investigated the typology of electronic dictionaries; the concept of “electronic
dictionary” is specified, its main features are singled out, which must be taken into account when constructing the typology of electronic
dictionaries.

Conclusions. Summarizing the authors’ proposals on the typology of dictionaries, the main criteria by which they are classified
are determined by: the number of represented languages, function, type of word description, type of system relations between words,
parameter of dictionary description unit, purpose, vocabulary organization, the field of language use, the origin of vocabulary, historical
perspective, characteristics of word types, stylistic use, source of lexicography, by normative characteristics, design and detailing
of information, quantitative composition of lexicographic source and volume of lexicographic information. We propose to classify
electronic dictionaries according to the generally accepted parameters: 1) vocabulary, 2) number of languages, 3) purpose; 4) observance
of language norms; and according to criteria specific only to computer lexicography: 1) linguistic; 2) the dichotomy “paper dictionary —
electronic dictionary”; 3) the presence of terms used in one or more areas in the case of terminological dictionaries; 4) information form.

Key words: lexicography, lexicographic editions, classification of dictionaries, classification criteria.

1. Beryn

CraHoBieHHs Jiekcukorpadii Ha cydacHOMy erari nepeOyBae Mia BIUIMBOM TEHIEHIIH mio0anizawii Ta CTPIMKOro
PO3BUTKY TexHOJIOTIH. OfiHi€0 3 HAHOUTBII aKTyaJIbHUX MPOOJIEM Cy4acHO] Iekcukorpadii € po3poOka THIToNOrii 1 KitacH-
¢ikanii iekcukorpadiyHIX BUIAHB, 0COOIMBOI yBaru notTpedye Kiacudikarist eleKTPOHHHUX JIEKCUKOTpadiYHUX BUIAHb,
30KpeMa CIIOBHHKIB.

AHauni3 TEOpeTHYHHX TIpamnp i3 JeKcukorpadii mokasas, MO FOMY MUTAHHIO MPHUCBAYCHA 3HAYHA KUIBKICTh HAyKO-
BuX po3Bifgok. B.JI. TabanakoBa 3a3Hadae, 10 B OAHIA 3 OCTaHHIX myOmikaiii 3 miei npobaemu «Tumosorus cioBa-
peit Ha nopore XXI Beka» BU3HAYAKOTHCS Cy4acHI TEHICHIIT MPAKTHYHOI JeKcukorpadii, 30kpema ii cipsMyBaHHS 10
KOMIT I0TepH3allil, crenianizariii, mparMaTuyHol JOIUIEHOCTI, KOTHITHBHOTO MiZXOIy B JIIHTBICTHII, 1 TIIKPECITIOEThCS 11
3HAYEHHS JUIs PO3BUTKY THIIOJOTI] JIeKCHKorpadidanx mKepen 3arpaimHboro aus (Tabanakosa, 2001: 48).

Hag po3poOkoro kimacudikarlii pisHHX CIOBHHKIB MpamoBaimy Taki gocmimauku: M.JL Amnaxer (Amaxes, 2005),
0. 4. Ampecsia (AnpecsH, 1988), B.B. Bunorpanos (Bunorpamos, 1977), I'E. Biraan (Wiegand, 1983), JI. I'inbepr
(Guilbert, 1969), I1.M. Jlenucos (deuucos, 1978), J. xupaeprc (Geeraerts, 1989), B.B. JIlyouunncekuii (IyOoudun-
ckuii, 1994), 10.M. Kapaynos (Kapaysnos, 1981), B.M. Jleitunk (JIeituuk, 1988), 5. Mankien (Malkiel, 1962), B.B. Mop-
koBKiH (MopxoBkuH, 1994), A. Peii (Rey, 1970), P.®. Pomenceka (Pomenckas, 1978), JLII. Crynin (Ctymun, 1985),
JIx. Xaycmann (Hausmann et al., 1991) ta in.

[MuTaHAAM THITONOTIT SIEKTPOHHHUX CIIOBHUKIB Ta BU3HAYCHHIO KPUTEPIIB, 32 SKUMH iX KIACH(IKYIOTh, MPHIUTITH
yBary B JOCITI/DKEHHSX K BITYM3HAHI, Tak i 3apyOixkHi HaykoBii: O.1O. bananaesa (bananaesa, 2014), O.B. Topaien-
ko (Topmienko, 2020), 1.I. 3aBapyera (3aBapyera, 2007), O. Kyuepyk (Kyuepyk, 2014), FO. Mapuyk (Mapuyk, 1973),
C.B. Mepkynosa (Mepkynosa, 1999), P. Mucax (Mucak, 2008), JI.JI. Hemobun (Hemo6un, 1983), B.1. [lepebuiinic
(ITepebwuitnic, 2009), C.B. INomupua (ITomupua, 2017), I.P. [Tyukos (ITyukos, 2017), H.A. Cusakoa (CuBakoBa, 2004),
B.b. Yepnunpkuit (UHepauuskuii, 2004), C. Miiller-Spitzer (Miiller-Spitzer, 2009), G.-M. de Schryver (Gilles-Maurice
de Schryver, 2003), V. Pastor (Pastor, 2010), Iztok Kosem, Tanara Zingano Kuhn (Iztok Kosem, Tanara Zingano Kuhn,
2019) Ta in. OgHAK MPOIO3MIi aBTOPIB MO0 TUTIOJIOTI] ENEKTPOHHNUX CIOBHHKIB OOMEXYIOTHCS JIMIIE Kiacupikamieio
BIAMOBITHO JI0 IPOTPaMHOTO MPOIYKTY, & He JIEKCUKOTrpadivyHOT TOUKU 30Dy.
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3 oIy Ha Ipalli BYUSHHX 100 MpobiieM Jiekcukorpadii i HeoOXiqHOCTI 11 peopMyBaHHS, TUTAHHS THITOJOTIT €JIeK-
TPOHHHUX CIIOBHHKIB Ha Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY KOMII I0T€PHOT JIeKCHKOrpadii 3aIMIIa€ThCsl MAIOJOCITIPKSHUM.

2. C/I0BHHMKH fIK KiHIIeBa MeTa il pe3yJIbTaT JJeKCHKOrpagivHol AislIbHOCTI

Haii6inp1 cyTTeBUMN O3HAKaMHM CIIOBHHUKA SIK OCOOJIMBOTO JIIHIBICTUYHOTO (peHOMeHa € Taki: 1) B acleKTi TepMiHO-
MTO3HAYCHHS CIIOBHUK — II€ TOBIiIKOBAa KHHTA, CYKYITHICTh MOBHUX OJUHHIb, (hOpMa y3araJbHEHHS i (ikcamii 3HaHb PO
BCi MOBHi OJMHHII; 2) B ACTHEKTi 3MICTy TOTO TOHSTTS, SIKE MMO3HAYAETHCS IepepaxOBaHUMH BUIIE TEPMiHAMH, CIOBHUK
MICTUTh BCI THITH MOBHHMX OIUHHUIL — MOpdemHu, ciioBa, Gppa3eosoriamMu, mapemii, ski po3ralioBaHi B IEBHOMY MOPSAKY
i 3a0e3MeyueHi CEMaHTUYHOK TH(POPMAITIEIO SK PO caMuX cede, Tak i Mpo (pparMeHTH AIMCHOCTI Mo3a iX MEKaMH, y3a-
TaJIbHIOOYN 1 (IKCYIOUH, THM CaMHM, 3HAHHS NP0 «KapTUHY CBITY» B CUCTEMI CEMAaHTHYHUX IHBEHTApiB, IO HA/IAIOTh
BiZIOMOCTI TIpO (iT0co(ChKY, peliriiHy, MOTITHYHY Ta HAyKOBO-TEXHIYHY AYMKY BiAIIOBITHOTO €THOCY, BUCTYIIAIOYH BEK-
TOPOM iICOJIOTIi CyCITIIBCTBA 1 COIIAIFHIM IHCTUTYTOM, SIKHH TIOKJIMKAHUHN PETTIaMEHTYBATH JKUTTS Li€l MOBH 1 opopMits-
TH KOMIUIEKCH [yMOK y (hOpMi TEKCTY K PE3ylbTaTy MpoLecy iHTepTeKCTyanLHo'l' JepHBallii CTOBHUKOBUX CTaTeil.

ToOTO CIOBHUMKM HAJalOTh CEMaHTHYHY, TpaMaTHiHy W crunicTH4Hy iH(GOPMAIlI0O PO OCHOBHI MOBHI OJWHHII,
a TaKOX JICKCHYHI, CHHTaKCHYHI, cnoaomopm 3B’S13KM MIXK HUMH, III0 € OCHOBOKO CHCTEMHOI OpraHi3auii JISKCHKH.

B. ITioTpoBCchKUil i/ THIIOJNOTIEIO CIOBHUKIB, PO3yMi€ HayKOBY KiacHikalliro, o IPYHTYEThCSI Ha MOHSATTI iaeati-
30BaHOTO CJIOBHUKA K 1HBapiaHTa, sIK TUILY 3 ypaxyBaHHSIM HOTO OCHOBHUX KOOPJIMHAT: JIIHTBICTUYHOI, ICHXOJIOTIYHO,
ceMioTH4HOI i comionoriynoi (Piotrowski, 1994).

Buroxu npobieMn THIONOTIT CIIOBHUKIB csAraroTh npans JI.B. [llepOu, koiu yueHnit 3anporioHyBaB CHCTEMaTH3yBaTH
JIeKcUKorpadivHi JpKepesia 3a TAKUMH OTO3HUIIISIMU: 1) CIIOBHUK aKaIEMIYHOTO THITY — CIIOBHUK-JIOBITHUK; 2) CHIIHKIIOIE-
JUYHUH CIOBHUK — 3arajIbHUI CIOBHUK; 3) Te3aypyc — 3BUUAHUN (TiyMadHui abo nepexsiagHuil) CIOBHUK; 4) 3BUYaii-
HUH (TIyMa4Hui a0o nepekiIajHri) CIOBHUK — 1JieosioriuHui (izeorpadiuHuii) CIIOBHUK; 5) TIIyMayHUH CIIOBHUK — IIepe-
KJIaJTHAH CJIOBHUK; 6) HEICTOPUYHHI CIIOBHUK — icTopnuHuid cnoBHUK (Lllepba, 1974: 265-304).

Ha mpaktumi Tumosnoris i kmacudikamis 9acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS K cuHOHIMU (Tabanakosa, 2001: 48), HaToMicTh
10.A. Lpetinep po3MeKOBYE ITi HOHATTS, CTBEPIKYIOUH, IO «THUIIOIOTiI0» HEOOX1THO pO3IIIAAaTH IK OCHOBY Kilacu(ika-
1ii, sIKa CBOEK Yeproro 0a3yeThCsl Ha THOCEOJIOTYHOMY cTaryci moHaTTs «Tum» (Lpeiiaep, 1981: 1-5). €.B. Ky3uerona
HAaroJIOUIy€, IO THIT Oy/Ib-SIKOTO CIIOBHUKA BU3HAYAETHCS «IBOMA (hJaKTOPAMU: XapaKTepOM JIEKCUYHOTO MaTepiaiy i mpak-
THuHUM 3HaueHHAM» (Ky3nenosa, 1989: 3).

Ha nymxy E.B. Ky3nenoBoi, «Tur Oyap-sSKOT0 CIOBHHKA BU3HAYA€THCS BIIMOBIIHO /10 XapaKTepy JEKCHYHOTO MaTepi-
any i mpaktuaHoro 3HaueHHs» (Ky3nerona, 1989: 3).

3Ha4HA KiTBKICTh 3allPONOHOBAHMX THUIIOJNOTIH CIIOBHHKIB BEIHKOIO MipOIO Npe/CTaB/IeHa TUTOJNOTI€I0 Ha3B IHX
cnoBHUKIB. IIpi bOMY 0Y€BH/IHO, MO iH(OpMallis, 110 MICTUTHCS B CIIOBHUKAaX Pi3HHUX THUIIIB, YACTKOBO HAKJIAJa€ThCs
a0 MepeTHHAETHCS, 1 30HH MEPETHHY neKCMKorpa(bqum iHpopMalii B piI3HOTHIIOBUX CIOBHHKaX MOXYTb OyTH IOCHUTb
3HAYHHUMH, 1110 YCKJIaJHIOE TX THUIIOJIOTi3alilo.

[onsTTs «knacudikamis CIOBHUKIBY y CyJacHIH JIHIBICTHII MOXXHA OOTPYHTYBAaTH SIK «yTPYITyBaHHS BCiX JIEKCHKO-
rpadigHAX HKEpET yCepeaArnHi IIEBHOTO THITY, MIATUITY, pi3HOBUAY» (JIykbstHOBa, 1996: 24).

O4eBHIHO, IO TUTIOJIOT13aIlis CIIOBHHKIB, 5K 1 Oyb-IKHX 1HIIMX MOBHHX 1 JIIHTBICTHYHHUX (DeHOMEHIB, Ma€ OymyBaTH-
Cs Ha CyMi iX ICTOTHHX Jm(bepeHuiaanHx XapaKTepUCTHK, SKI (bopMy}OTL THII CIIOBHUKA, SIKi, OIHAK, HE CJIi/I OTOTOXHIO-
BaTH 3 HAWMEHYBaHHSIMH CaMHX CIIOBHUKIB, X04a TaKi HaliMCHY BAHHST i MOXYTh B1):[06pa>1<am XapaKTePUCTHKY CIIOBHHKA
a0o0 widy HU3KY HOro BiIacTHBOCTEH. Y I[bOMY IUIaHi Jy)Ke 3HAYMMI HiIXOAM BiIOMHUX TEOPETHKIB 1 IPAKTUKIB Cy4acHOT
nexcukorpadii — FO.H. Kapaynosa (Kapaynos, 1981: 142-143, 146, 151-153), b.}O. I'oponenproro (I'oponernkuii, 1983:
6-7), A.C. I'epma (I'epz, 1997: 201-202), B.B. yomuauncekoro (Jyomanackuii, 1994) i B.B. MopkoBkina (MOpKOBKHH,
1990: 33-36).

Hwuni HayKoBLII NP MO/ JIEKCUKOTpaiuHUX BUJAaHb 32 TUIIAMU BUKOPHCTOBYIOTh TaKy TEPMIHOJIOTIIO: TapaMeTpH
(6inpire 60) B FO.M. Kapaynosa (11), nincrasu y B.B. Mopkoskina (3) ta y JI. II. Crynina (7) (MopkoBkuz, 1994);
(Crymun, 1985); dacern (6i1s 8) y B.d. Pomencekoi (Pomenckas, 1978). B.Jl. TabanakoBa BBaxae, 110 BCTAHOBJICH-
HS TIEBHOTO THITY JIGKCHKOTpa(igyHOTO JpKepesa BiOyBaeThes: 1) 3a MPUHANICKHICTIO HOTO 10 Ti€l 9M iHIIOT OMO3MILIT;
2) Ha mifcTaBi moganbInoi knacudikamii Ha ApiOHINT migkiIacy; 3) 3a OMHIM JOMIHAHTHUM IapameTpoM abo 3a Habopom
MIPUBAaTHHUX TTapaMeTpiB, sKi 3aHaATO NpiOHI 1 HE € miacTaBaMu A KiIach@ikarlil KiTbKOX JIEKCHKOTpadidHuX HKepel
(TabanakoBa, 2001: 59).

S1.B. Kanpanos (Kanpanos, 2014) cTBepikye, 1110 HAUTOJIOBHIIIMMU € 5 KpUTepiiB: 1) 00’€KT CIIOBHUKOBOTO OIHCY
(eHIMKIIONIEIMYHI, JIHIBICTHYHI / (iJIOIOriuHI, eHIMKIONEeMYHO-TIHIBICTUYHI / eHIuKiIoneuuHo-dinonoriuni (Cry-
muH, 1985; lllepba, 1974; Pomenckas, 1978; dyouuannckuii, 1994); 2) criocibd opranizamii tekcuku (andasitai (dyoudamH-
ckuii, 2008; MopkoBkuH, 1990), rri3noBi (Ctynus, 1985) Ta andaBiTHO-THI3MOBI); 3) KUTBKICHUH CKIIaJ JIEKCHKOTpadid-
HOTO JpKepena i o0csr nekcukorpadivnoi indopmaii (BenuKi, cepenHi, Majli/KopoTKi (KHIIIEHFKOBI), HaaBeInKi (Zgusta,
1971)); 4) crioci6 mpencraBieHHs JEKCHYHOTO 3HAYeHHs ClioBa (OIHOMOBHI, JBOMOBHI, OararomoBHi (CtynuH, 1985;
lep6a, 1974; Nyouunuckuii, 2008; (Pomenckas, 1978)); 5) dynkuii, uini, npu3HauyeHHs Ta HapaMeTPH OIHUCY JIEKCHKO-
rpadivyHOT oauHULI (CHCTEMHI (TIyMadHi, BlIacHE CHCTeMHI Ta npodeciiiti Jukepena) Ta 0B THUKOBI (HayKOBO-I0BIIKOBI
Ta NMPaKTHYHO-OBIAKOBI (HOpMai3ytoui) mxepena) (JIykpsHosa, 1996).

3aBeplIyIOur aHali3 TPAKTyBaHb MOHATTS «TUI CIOBHUKA», MO)KHA BU3HATH IPABOMIPHICTh OOY/IOBH BH3HAYECHHS
I[FOTO HOHSTTS HA OCHOBI IPUIHATOTO HAMH YTOYHEHOTO BHIIE TIOHATTS «CIIOBHUKOBHUH IapaMeTp» 1 «03HAKa CIIOBHHUKO-
BOTO THITY» 1 PO3INISZATH THI CJIOBHHKA SIK CYKYIHICTh MPOBIJIHUX JIEKCUKOTPa(iuHUX TapaMeTpiB, SIKI BUCTYMAIOTh 5K
nudepeHiianbHi 03HaKK KOHKPETHOTO CJIOBHHKA, IKMM LIEH CIIOBHHMK IIOBHOIO MipOIO BiJIIIOBIIaE.
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[TizcymMoByIOUM TPOMO3HUIIT aBTOPIB 1010 Kiacu(ikallii CIIOBHUKIB, BU3HAYEHO OCHOBHI KpHUTEpIi, 32 SIKUMH 1X Kia-
cu(ikyrOTh: 32 KIIBKICTIO NPEJCTABIECHUX MOB (OJJHOMOBHI, JBOMOBHI i 0araToMoBHi), 3a (pyHKII€IO (AE€CKPHUIITHBHI,
HOPMATHBHI), 32 THIIOM XapaKTEPUCTUKH CJIOBa (TiiyMayHi, op¢oerniuni, MopdeMHi, cI0BOTBOpPYI, (paseosoriuHi, rpa-
MaTH4Hi, CHHTaKCH4Hi, €TUMOJIOT14Hi, JIIHTBOKpa€3HaBYi, YACTOTHI, CJIOBHUKH CITY>KOOBHX CIIIiB Ta CIIOBHUKH JICKCHYHUX
MiHIMYMIB), 32 THIIOM CHCTEeMHHUX BiJHONICHh M CJIIOBaMH (CIOBHHKH CHHOHIMIB, OMOHIMIB, ITApOHIMIB, aHTOHIMIB,
THI3/IOBi CIIOBOTBOpPYi CIIOBHHKH), 32 TIAPAMETPOM OAHWHUII OMUCY CIIOBHUKH (MOP(EMHI, CIIOBHUKH CIIiB, CIIOBOCHONYK,
(bpazem, nuTaT, KPUIATHX CIIB, IPUCIIB’iB 1 MPUKA30K), 32 HIIbOBUM IPH3HAUYEHHSIM (4aCTOTHI, CJIOBHUKHU PIAKHX CIiB),
3a crocoOoM opranizaiii Jekcuku (ajidasiThi, andaBiTHO-THI3AOBI), 3aJI€XKHO BiJ cepH BKHBAHHS MOBHU (CIOBHHKU
PO3MOBHOI JIEKCHKH, Ji1aJICKTHI, apro, KaproHiB, JaWJIUBHUX CJIiB, IPOQeCcioHaNi3MIB, CICHTY, TEPMIHIB, TIOCTUYHOT JICK-
CHUKH), 32 MOXO/PKCHHIM JICKCHKH (CIIOBHHUKH 1HITOMOBHHUX CJIB, iHTEPHAI[IOHANI3MIB), 32 ICTOPUIHOIO TIEPCIICKTUBOIO
(cmoBHUKH apXai3MiB, iICTOPHU3MIB, HEOJIOTi3MiB), 338 XapaKTEPUCTUKOIO THUIIIB CIiB (CIIOBHUKH CKOPOYEHb, OHOMACTHYHI,
OKa310HaNi3MiB), 32 CTHIIICTHIHHM BUKOPHCTAHHIM (CIOBHHKH MeTa(op, IOPiBHAHB, EMIiTETiB, €KCIIPECUBHOI JIEKCHKH),
3a JPKEPENIOM JIEKCHKOrpadyBaHHsI (aCOI[IaTHBHI CIIOBHUKH, CIOBHUKH MOB ITMCbMEHHHKIB, CIIOBHUKH JIITEPATyPHOTO CJIO-
BOB)KMBaHH), 32 HOPMaTUBHIMH XapaKTEPUCTUKAMH (CIIOBHUKU HOPMATHBHI 1 CJIOBHUKH TPYIHOLIIB), 32 0pOPMIICHHAM
i meranizaniero iHdopmaii (KOMII IOTEpHI, IPyKOBaHi), 32 KUIbKICHUM CKJIaJIOM JIEKCHKOIpadiyHOro JpKepena i odcsirom
nexcukorpadignoi iHpopmanii (Benuki, cepeaHi, Malli/KopoTKi (KHIIEHBKOBI), HAABEINKI).

3. EnlekTpoHHUIi CJIOBHHK Ta ii0r0 0CO0IUBOCTI B cy4yacHiii Jekcukorpadii

Cyuacna nexcuxorpadis mepedyBae Ha HOBOMY eTarni po3BUTKY. Komn’ roTepHi, KOMyHIKaIliiiHi, MyJIbTUMEIiHHI TeX-
HOJIOTIi Jal0Th 3MOTY CTBOPIOBATH JieKcHKorpadivHi Jpkepesia HOBOT reHepallil. Y HaloMmy IoCiipkeH] OUIbII JeTanbHO
PO3IVISIHEMO TUIIOJIOTIIO €IEKTPOHHUX CJIOBHHKIB.

BukopucTaHHs eeKTpOHHUX CJIOBHHKIB JIa€ 3MOTY ITOJI0JIATH TPAAMIIHHI CynepeyHoCTi IeKcuKorpadii: Mixk odcsirom
CJIOBHHKA 1 3py4YHICTIO KOPUCTYBaHHS HUM, MK TOBHOTOIO OITUCY JIKCHYHOTO 3HAYEHHS 1 BIJIIOBIIHICTIO 1IFOCTPaTHB-
HOTO MaTepiany CIIOBHHKA MOTOYHIN MOBHO-KYJIBTYPHIH CHTYyaIlii, Mi’K ITUPOTOXO JIEKCHKOTpadidHO] KOHIIETIii CIIOBHHAKA
1 OOMEXXEHICTIO HOTO JIEKCHYHOI 0a3u.

Bynemo BuKopucTOBYyBaTH BH3Ha4YeHHs, 3anpornoHoBane €.B. KynpisnoBum (Kuprijanov, 2014), sxuii 3a3Havae:
«ENeKTpOHHUI CIIOBHHMK — II€ CHeMiajbHa JeKCUKorpadiuHa mpars, sSKa XapaKTepU3YEThCsS HENIHIHHOK TEKCTOBOIO
CTPYKTYPOIO (00CST SIKOT 3aJI€KHUTh BiJl 3alMTIB KOPHCTYBaya), BHYTPIIIHIM 1 30BHIIIHIM MTOIIYKOM, TAPMOHIHHUM TO€]I-
HaHHAM PI3HUX THMIB iH(popManii (HoHETHIHOI, CEMaHTHYHOI, CHIMKIONEMYHOI TOII0) B OJHOMY 3amHci, BepOajb-
HUMH Ta HeBepOaTbHUMH 3aCO0HM TpecTaBlIeHHS iH(opMaIlil Ta MOXIHMBICTIO 3B’S3Ky 3 IHIIUMH iH(OpMaIiitHIMA
pecypcaMmm».

[Moromkyemocs 3 aBTOPOM y TOMY, IO 3alPOINIOHOBAHE BU3HAYCHHS BiI0Opakac OCHOBHI O3HAKH MOHSTTS «EJNEKTPO-
HHUH CIIOBHHK», SIKI BAPTO BB)KATH OCHOBOIIOJIOKHUMH B THUIIOJIOTI] €JIE€KTPOHHUX CJIOBHHKIB.

CuBaxoBa H. Bu3Ha4ae eNeKTPOHHUIN CIIOBHUK SIK Oy/ib-SIKMH yIIOPSIKOBAaHHUH, TIOPIBHSHO CKIHUEHHUI MAaCHB JIIHTBiC-
THUYHOI iH(pOpMaii, MpeAcTaBIeHNH y BUIVISI CIHUCKY, TAONHUI, TIEpEiKy, 3py4HOT0 JuIs po3MileHHs B am’siti EOM
1 3a6e31me4eHoro mporpaMaMu aBTOMaTHIHOi 00poOkw i mormoBHeHHs (CuBakoBa, 2004).

[TouaTtkoM enoxu eJIeKTPOHHUX CIOBHHKIB MOXKHAa BBakaTH KiHemb 1960-x pokiB, xomm OmnHi Ta PeBapn 3poOmmmn
cnpoOy npoananizyBatu Webster’s Seventh New Collegiate Dictionary (Gove, 1963: 32) 3a 101oMOroo 004HCITIOBab-
Horo npunaay (Wilks et al., 1996: 81, 42).

€anHoi knacudikalii eIeKTPOHHUX CIOBHHKIB He icHye. EJNEKTpOHHI CIIOBHMKM MOXKHA 3HaWTH B Pi3HUX (opMax,
BKJTIOYAIOUH ITPOTpaMHe 3a0e3MeYeHHs, BCTAHOBJICHE Ha KOMIT F0Tepax, MOOUTBHHX Jo/aTKax, BeOgonaTkax i ik BOyaoBa-
HY (QYHKIIIO €JICKTPOHHHX 39UTYBaJIbHUX IIPUCTPOIB.

€ KiNbKa THUIIB OHJIAWH-CIOBHHUKIB, BKIIFOUatoun: 1) calfiTH, fKi HamarOTh IOCTYN IO JaHUX, JIIEH30BaHI PI3HUMH
sBuaaBusMu (TheFreeDictionary.com ta Dictionary.com); 2) «mpemMiyM»-CIIOBHHKH, AOCTYIHI 3a rneBHy rmiaty (Oxford
English Dictionary); 3) cnoBHuKM oqHOro BHAaBLs, Oe3miaTHi ajist kopuctyBada (Collins Online Dictionary, Duden
Online, Larousse bilingual dictionaries, the Macmillan English Dictionary, Merriam-Webster Learner’s Dictionary);
4) CIIOBHUKH, IOCTYIHI OE3IUIaTHO BiJ HEKOMEPUIHHUX BHABIIB (HaifuacTille yCTaHOB i3 Jep)KaBHUM (hiHAHCYBaHHSIM)
(Algemeen Nederlands Woordenboek, Den Danske Ordbog).

I. 3aBapyeBa Ta G.-M. de Schryver THIIONOTiIO €JIEKTPOHHUX CIOBHUKIB 3iHCHIOIOTH, BPaXOBYIOUH TaKi Iapame-
TpH, siK popma (OHIAHH-CIOBHUKH, pO3MillieHi B [HTEpHETI, Ta CJIOBHUKHU B €JIEKTPOHHIH (OPMI, 1110 HOMIMPIOIOTHCS
Ha CD), indgopmaniiine po3ranryBaHHs (TEKCTOBHUI Ta rineprekcToBuil ciioBHUKH) (3aBapyesa, 2007; Gilles-Maurice
de Schryver, 2003).

3a cnoBamu B. UepHHUIIBKOTO €7IEKTPOHHI CIIOBHUKH MalOTh KIIacH(iKyBaTH 3a TAKUMH ITapaMeTpaMmH, sIK «oTiepariifna
CHCTEMay Ta «PeXXUM 3aBaHTaXeHHD» (UepHutpKuii, 2004).

P. Mucaxk npononye Kiacugikalliro ereKTpOHHAX CJIOBHUKIB 32 iX HOCieEM Ta 3aco0aMu BiATBOPEHHS 1 BUALISAE CIIOB-
HUKH: 1) KoMIT'10TepHi (CTallioHapHi, MepeHOCcHI, IHTepHeT-CI0BHUKHN); 2) KUILIEHBKOBI; 3) MoOubHI (Mucak, 2008: 52).

EnexTpoHHI CIOBHHMKM KIacH(IKYIOTh TaKOX 3a CHeUU(IYHUMH TEXHIYHUMH KPUTEPisSIMHU: MIHIMAJIbHI amaparHi
BHUMOTH, CEPEIOBHIIE PO3POOJICHHS, IporpaMHe 3abe3neueHHs, HeOOXiHICTh 1HCTaNIl, croci0 BUKOHAHHS, CIOCiO
3aBaHTa)XEHHS, KUTBKICTh CIIOBHHKOBHX 0a3, 00csAT HEOOX1HOT ONepaTnBHOI 11aM’Ti, MOXKJIMBICTD PO3IIHUPEHHS CJIOBHH-
KOBOI 0a31, HasIBHICTh MYJIBTUMEIIHUX 00’ €KTIB, KOHBEPTYBaHHS CIIOBHUKOBHX 0a3 Y TEKCTOBHI (pOpMAT TOIIIO.

Ha mymky A. BapanoBa, 10 elXeKTpOHHUX (aBTOMAaTHYHUX) CIOBHHKIB MOJKHA 3aCTOCOBYBAaTH Ti cami mapamMeTpu
knacudikaii, o i 10 3BUYAWHUX CJIOBHHKIB. TakuM YMHOM, cepell eIeKTPOHHUX MOXKHA BUAUIMTH CIOBHUKU CHIIH-
kionennyHi (Encyclopedia Britannica), miarsictuyni (The Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
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(OALDCE), The Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (CALD), The Longman Dictionary of Contemporary
English (LDOCE), The Collins English Dictionary (CED), and The Merriam-Webster’s Learner’s Dictionary (MWLD),
The Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (MEDAL)), TepmiHonoriuHi, nepexianHi, TiiyMauHi, Te3aypy-
CH, HaBYAJTbHI Ta 1H.

[epepaxoBani BumIe K1acu(ikarii eIeKTPOHHUX CIIOBHHKIB MAalOTh HENONIKHU: 1) MPUIUIIOTE BEIUKY yBary TeXHid-
HUM acCIeKTaM Ta 2) irHOpPYIOTh BaXKJIMBI I KOPUCTYyBada mapaMeTpH, Taki SK CIOBHHKOBHH 3amac, JIEKCHKOTpadiaHy
moja4yy mMarepiaiy.

4. BucHoBkH

TakuM 4KMHOM, BpaxOBYIOUM IIPOBEIEHHI aHalli3 OCHOBHHUX KpHUTepiiB kiacuikarii JiekcukorpadiyHuX BUAAHb
Ta HEOJIKH Kiacu(ikallii, eIeKTPOHHI CIIOBHUKHU ITPOTIOHYEMO Kiacu(iKyBaTH SIK 3a 3arajbHONPHHHATHMH Iapame-
Tpamu, ToOTO 1) CIIOBHUKOBHHA 3amac (CIIOBHUKH 3araJIbHOTO MPU3HAYCHHS Y1 CTICIiaTbHOTO IPU3HAYEHHS), 2) KUTBKIiCTh
MOB (OZTHOMOBHI, IBOMOBHI Ta 6araTOMOBHi CJIOBHUKH), 3) mpu3HadeHHs (TIepeKiIal, TIIyMa4eHHs ), 4) TOTPUMaHHSI MOB-
HUX HOPM (CJIOBHHMKH JIITEpaTypHOI 4 PO3ZMOBHOT MOBH), TaK i 38 KPUTEPIsIMH, BIACTUBUMHU JIMIIE KOMI IOTEPHIi JIeKCH-
korpadii: 1) JHrBICTUYHI (TEKCTOBI Ta TiMEPTEKCTyallbHI CIOBHUKH, 3 T1IEPTEKCTOM, IO OB’ SI3Y€ 3allUCH Ta 30BHIIIHI
MOBHI pecypcu, Taki sk Bikinenis, Lingvo.pro Tomo); 2) IuXOTOMisl «I1allepoBUil CIIOBHUK — €JIEKTPOHHHUN CIOBHHK»
(3acHOBaHMI Ha MMAEpOBOMY CJIOBHHUKY Ta HEIIOAaBHO po3po0sieHOMY); 3) HassBHICTh TEPMiHIB, 1[0 BAKOPUCTOBYIOTHCS
B OIHill a00 KUTPKOX 00ONACTAX y BHIMAAKY TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHUKIB (CIIOBHHKH, IO MICTATH TEpMiHH, SKi OYIyTh
BHUKOPUCTOBYBATHCS B OHIN a00 AeKinmbpkox obmactsx); 4) iHdopmariiiiHa ¢popma: TEKCTOBI CIOBHUKH, ayliOCIOBHUKA
Ta BifieocnoBHUKU. Hanani mpomo3unii ganu 3MOry BpaxyBaTd HEIOJIKM HOMepenHiX kiacugikallii, 3amporoHoBaHi
aBTOpaMH Ta KIacu(iKyBaTh JIeKCUKOrpadidHi BUIaHHS HE JIHIIE BiINOBIJHO /0 MPOrPaMHOTO MPOAYKTY, a i 3 JIEKCH-
KorpagiyHOi TOUKH 30DYy.
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